
ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS - ZERO LOCKING DIE RING 7/8"
MULTI PACK (4 RINGS + WRENCH)

All Multi-Packs include multiple rings (details below) and a die wrench. Finish on
all multi-packs will be black nitride. Wrenches are aluminum, so the finish is a
black hardcoat anodize. 7/8″ Multi-Pack includes (4) rings, all 7/8×14, and a
wrench. 7/8″ Turret-Pack includes (9) rings, all 7/8×14, and a wrench. 1-1/4″
Multi-Pack includes (4) rings, all 1-1/4×12, and a wrench. Hybrid Multi-Pack
includes (2) 7/8×14 rings, (2) 1-1/4×12 rings, and a wrench. Through the
research and development process for the ZERO, it became a testing bed for
MANY reloading products. We needed to isolate variables, and ensure we were
testing the press and not just the dies/shellholders/etc. One of the major culprits
we found for inconsistency was actually lock rings. MOST lock rings on the
market are held into place by a set screw or they’re split/clamp style. We found
these to be inconsistent by design, as they needed to secure themselves to the
dies for constant removal/replacement in single-stage presses. So, we decided to
make our own. Here’s where we landed: LARGE DIAMETER – more surface
contact with the turret head means the ring will align with the press and force the
die straight, instead of grabbing onto the die and aligning as it may. MORE
THREAD ENGAGEMENT – the rings feature .350″ of thread engagement, which
is 15-25% more than common die lock rings. This results in roughly a full thread
of additional engagement, increasing the ability of the ring to square the die to the
press. INTERNAL WRENCH ENGAGEMENT – with traditional rings, there is a
flat or knurling on the outside, which requires you to get a wrench around the
outside to tighten. On a multi-die head this requires you to get tools between dies
and fight with the location – or you have to make the ring smaller which has real
downsides. This ring is designed with internal wrench engagement, mitigating this
issue altogether. PRECISION STAINLESS STEEL MANUFACTURING – The
threads and bottom face of the ring are machined in a single operation, delivering
square surfaces to align your die. We then leave the ring and threads hole and
unobscured by splits and grub screws. All rings are made of 17-4PH stainless
steel. Available in raw stainless or with a black nitride finish. Total thickness of
rings is .500″ and outside diameter is 1.685″

Attributes

Name: ZERO LOCKING DIE RING 7/8" MULTI PACK (4 RINGS + WRENCH)
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100048034
Mfr. No.: 419-ZERO-7/8RIN
Delivery weight: 0.408kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 850002933864

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ZERO PRESS LOCKING
DIE RINGS AREA 419 ZERO LOCKING DIE RING 7/8"
MULTI PACK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS AREA 419 ZERO LOCKING DIE
RING 7/8" MULTI PACK. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Nutzung und Handhabung des
Produkts, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie
es nicht, wenn es defekt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Matrizen und Zubehörteilen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während der
Verwendung.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu überlasten oder über seine Spezifikationen hinaus zu verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und gesichert sind, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.
Halten Sie Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während das Produkt in Betrieb ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile im Lieferumfang enthalten sind: (4) Ringe, (1) Schlüssel.
Vergewissern Sie sich, dass Sie über alle notwendigen Werkzeuge für die Installation verfügen.

Installation:

Wählen Sie den gewünschten Ring entsprechend der Matrize, die Sie verwenden möchten.
Platzieren Sie den Ring auf der Matrize und stellen Sie sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Verwenden Sie den Schlüssel, um den Ring festzuziehen. Achten Sie darauf, die interne
Schlüsselverbindung zu nutzen, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Installation die Festigkeit des Rings, um sicherzustellen, dass er sicher sitzt.

Verwendung:

Beginnen Sie mit dem Laden der Presse und folgen Sie den spezifischen Anweisungen für Ihre Presse.
Achten Sie darauf, die Presse nicht zu überlasten und die empfohlenen Spezifikationen nicht zu
überschreiten.
Überwachen Sie den Betrieb während der Verwendung und bleiben Sie aufmerksam auf mögliche
Probleme.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.
Werfen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um
eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Verwenden Sie
stets gesunden Menschenverstand und Vorsicht bei der Verwendung von Werkzeugen und Geräten.
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ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS. This product is designed to enhance your
reloading experience while ensuring safety and reliability. Please read this safety instruction guide carefully to
understand the proper use, precautions, and disposal of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including reloaders and accessories.
Be aware of risks not covered by other EU laws.
If purchasing online, confirm that the seller meets safety requirements equivalent to physical stores.
Special attention should be given to vulnerable groups, such as children, to prevent misuse.
For safety inquiries, refer to the provided EU contact point for assistance.
Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the product.
Inspect the die rings for any visible damage or defects before each use. Do not use if damaged.
Ensure that the locking die rings are properly secured to the dies before operation to prevent accidents.
Keep the work area clean and free from clutter to avoid accidents.
Do not leave tools or components unattended, especially in areas accessible to children.
Follow the manufacturer's instructions for the specific reloading press you are using.
Use only compatible dies with the ZERO LOCKING DIE RINGS to ensure proper function and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is turned off and disconnected from any power source.
Select the appropriate ZERO LOCKING DIE RING for your die size (e.g., 7/8" or 11/4").
Thread the die ring onto the die, ensuring it is properly aligned.
Use the internal wrench engagement feature to tighten the ring securely without overtightening.
Ensure the die is seated properly in the press and the locking ring is secure.

Usage:

After installation, check the alignment of the die with the press.
If using multiple dies, ensure each is properly secured and aligned before operation.
Perform a test run to verify that the die functions correctly and that there is no movement during
operation.
Always monitor the reloading process for any signs of malfunction or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout die rings in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw away the product in regular household waste. Instead, recycle where possible.
Ensure that any packaging materials are also disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with
the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS. Thank you for your attention to safety, and happy reloading!
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Guide de sécurité pour les anneaux de verrouillage
ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS AREA 419

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de verrouillage ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS AREA 419. Ce guide fournit
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser les anneaux de verrouillage.

Directives de sécurité générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de vos anneaux de verrouillage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision appropriée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation correcte : Utilisez uniquement les anneaux de verrouillage avec des dies compatibles (7/8×14 ou
11/4×12 selon le modèle).
Alignement : Assurezvous que l'anneau est correctement aligné avec la presse avant de commencer
l'opération pour éviter des accidents.
Serrage : Ne serrez pas excessivement les anneaux. Un serrage trop fort peut endommager le produit et
entraîner des risques de sécurité.
Environnement de travail : Travaillez dans un endroit propre et bien éclairé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation des anneaux :

Assurezvous que la presse est éteinte et déconnectée de toute source d'alimentation.
Retirez tout ancien anneau de verrouillage de la presse.
Placez le nouvel anneau de verrouillage sur le die, en vous assurant qu'il est bien positionné.
Utilisez la clé fournie pour serrer l'anneau de verrouillage. Assurezvous qu'il est sécurisé mais pas trop
serré.

Utilisation des anneaux :

Une fois l'anneau installé, vérifiez qu'il est bien en place avant d'utiliser la presse.
Si vous devez changer de die, dévissez l'anneau avec la clé, remplacez le die, puis réinstallez
l'anneau.
Ne forcez pas le die dans l'anneau. Assurezvous qu'il s'aligne correctement.

Instructions d'élimination
Les anneaux de verrouillage en acier inoxydable peuvent être recyclés. Vérifiez les réglementations locales
concernant le recyclage des métaux.
Ne jetez pas les anneaux de verrouillage dans les ordures ménagères. Utilisez des points de collecte
appropriés pour les déchets métalliques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de votre
fournisseur ou contacter leur service client. Assurezvous de fournir des informations détaillées sur votre produit et
votre problème.

Remarque importante



En cas de produits défectueux, signalezles immédiatement aux autorités compétentes ou à votre fournisseur.
Consultez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des anneaux de
verrouillage ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS AREA 419.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ZERO PRESS
LOCKING DIE RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto i ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS di AREA 419. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire l'uso sicuro e corretto di questo prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per
evitare incidenti e garantire una lunga durata del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo gli strumenti e gli accessori raccomandati dal produttore.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche di carico raccomandate.
Durante l'installazione e la rimozione degli anelli, indossa sempre occhiali protettivi per evitare lesioni agli
occhi.
Non tentare di riparare il prodotto da solo se presenta difetti o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave per die.
Verifica che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione

Posiziona l'anello di bloccaggio sull'apposito die.
Utilizza la chiave per die per serrare l'anello in modo sicuro. Assicurati che l'impegno della filettatura sia
adeguato.
Controlla che l'anello sia allineato correttamente con la pressa.

Uso

Una volta installato, utilizza il prodotto seguendo le istruzioni specifiche per la tua pressa.
Monitora il funzionamento durante l'uso per eventuali anomalie.

Rimozione

Per rimuovere l'anello, utilizza la chiave per die e allenta l'anello in senso antiorario.
Rimuovi l'anello con attenzione per evitare di danneggiare il die o la pressa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, portalo a un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare i ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS in modo sicuro ed
efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto AREA 419.
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Turvallisuusohjeet ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS

Johdanto
Kiitos, että valitsit AREA 419 ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS monipakkauksen. Nämä tuotteet on suunniteltu
tarjoamaan turvallista ja tehokasta käyttöä latauspuristimissa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotetta parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä myyjään.
Käytä tuotetta vain sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja esteetön.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS renkaita vain yhteensopivien latauspuristimien kanssa.
Varmista, että kaikki renkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä yritä puristaa tai kiristää renkaita liikaa, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Vältä renkaiden altistamista kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille, jotka voivat vaikuttaa materiaalin
laatuun.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta: (4) rengasta ja kuulaavain.
Asenna renkaat seuraavasti:

Valitse oikea rengas, joka vastaa puristimen vaatimuksia.
Aseta rengas puristimen päälle ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Käytä kuulaavainta renkaan kiristämiseen. Varmista, että rengas on tiukasti kiinni, mutta vältä liiallista
voimaa.

Käytä tuotetta latauspuristimessa, noudattaen puristimen valmistajan ohjeita.
Huolehdi, että työskentelyalueesi on turvallinen ja että kaikki työkalut ovat kunnolla järjestetty.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan.

Kiitos, että käytit ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.
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Návod na bezpečné používání ZERO PRESS LOCKING
DIE RINGS

Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS od AREA 419. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu, aby bylo zajištěno jeho správné a efektivní fungování.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Při používání produktu dbejte na bezpečnostní pokyny, aby se předešlo úrazům nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku v dobrém stavu a správně utáhnuté.
Při instalaci a používání výrobku noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Vyvarujte se kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi, které by mohly způsobit zranění.
Nedotýkejte se výrobku, pokud je horký, abyste předešli popáleninám.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, okamžitě přestaňte výrobek používat a
zkontrolujte ho.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly, které jsou součástí balení (4 kroužky a klíč).
Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.

Instalace:

Umístěte kroužek na matice tak, aby byl správně zarovnán.
Pomocí klíče utáhněte kroužek na matrici. Ujistěte se, že je kroužek pevně uchycen, ale ne přetahujte.
Zkontrolujte, zda se kroužek správně zarovnal s lisem.

Použití:

Při používání výrobku dodržujte doporučené postupy pro přebíjení.
Po každém použití zkontrolujte všechny kroužky a klíč, zda nejsou poškozené nebo opotřebované.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo příslušné orgány.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku, jako je číslo modelu a datum zakoupení.

Závěr
Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání produktu ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS a pomůže
předejít úrazům a poškození. Děkujeme, že jste si vybrali výrobek AREA 419.


